
 

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA 

1. Definizioni. 

(a) Ai fini delle presenti condizioni generali di vendita, si forniscono le seguenti definizioni: 

(i) CONTRATTO, ogni accordo, in forma scritta o orale, raggiunto tra COLBEN e  l’acquirente 

nell’esercizio dell’attività di impresa di COLBEN; 

(ii) ACQUIRENTE, l’impresa che ordina a COLBEN di effettuare lavorazioni; 

(iii) LAVORAZIONI, l’attività imprenditoriale di COLBEN sui prodotti o altro tipo di materiali in 

favore dell’acquirente; 

(iv) PRODOTTO, i beni o i materiali su cui COLBEN effettua le lavorazioni; 

(v) OFFERTA, la disponibilità data da COLBEN ad effettuare lavorazioni determinate in favore 

dell’acquirente; 

(vi) ORDINE, la richiesta dell’acquirente a che COLBEN esegua lavorazioni determinate. 

 

2. Disposizioni Generali. 

(a) I termini e le condizioni qui di seguito indicati (le “Condizioni Generali di Vendita”) formano 

parte integrante dei contratti conclusi tra COLBEN s.r.l. e l’Acquirente per le lavorazioni richieste 

dall’acquirente. 

(b) Le Condizioni Generali di Vendita si applicano a tutte le transazioni concluse tra COLBEN  e 

l’Acquirente senza la necessità che vi sia un espresso richiamo alle stesse o uno specifico accordo in 

tal senso alla conclusione di ogni singola transazione. 

(c) Qualsiasi condizione o termine differente trova applicazione soltanto se presenti nell’ordine e 

confermati per iscritto da parte del COLBEN. 

(d) In caso di contrasto sulle norme applicabili alla singola transazione, si applica la norma contenuta 

nel documento più importante, secondo la seguente gerarchia, dal più importante al meno importante: 

(i) le disposizioni dell’ordine o dell’offerta; 

(ii) il contratto; 

(iii) le presenti condizioni generali di vendita. 

 

3. Offerte e Ordini. Conclusione del contratto. 

(a) Le offerte di COLBEN, fintanto che non vengono accettate dall’acquirente, non sono da 

considerarsi vincolanti, in particolare con riferimento alle quantità, ai prezzi e ai termini di consegna. 

Il contratto si considera concluso dalla data di accettazione dell’offerta. 

(b) Gli ordini effettuati dall’Acquirente non si intendono vincolanti fintanto che non sono accettati 

e quindi confermati per iscritto da parte di COLBEN. Il contratto si considera concluso dalla data di 

accettazione dell’ordine. 

(c) Nel caso in cui COLBEN non provveda alla conferma per iscritto di un ordine negoziato 

verbalmente, l’esecuzione dell’ordine da parte di COLBEN sarà considerata quale conferma. 

(d) Gli ordini e/o le modifiche di ordini effettuati verbalmente o telefonicamente devono essere 

confermati per iscritto da parte dell’Acquirente entro cinque giorni. In caso



 

contrario COLBEN non si assume alcuna responsabilità con riguardo a eventuali errori o possibili 

fraintendimenti. 

(e) In ogni caso, le uniche disposizioni vincolanti tra COLBEN e l’acquirente sono quelle contenute 

in un ordine confermato, ai sensi del presente articolo. 

 

4. Prezzi e Termini di Pagamento. 

(a) Per i Prezzi delle lavorazioni (anche con riferimento all’IVA), come anche per i termini e le 

modalità di pagamento, da fede quanto concordato dalle Parti nell’Ordine/offerta accettati, oppure, 

in mancanza, quanto indicato nella fattura emessa da Colben. 

(b) Tasse, imposte, costi di spedizione, nonché i costi dell’imballaggio e delle altre procedure di 

conservazione dei prodotti non sono inclusi nei prezzi se non quotate separatamente ed indicate nei 

documenti contrattuali.  

(c) La merce viene spedita EX WORKS, salvo diverso accordo delle Parti indicato in Offerta/Ordine 

accettati o in fattura.  

(d) In caso di ritardo nei pagamenti rispetto ai termini indicati in fattura, verranno applicati gli 

interessi di mora al tasso ex D. Lgs. 231/2002 sul capitale dal dì del dovuto al saldo effettivo. 

(e) Altresì, in caso di mancato pagamento degli importi previsti da una delle scadenze concordate tra 

le Parti, COLBEN ha diritto di dichiarare l’Acquirente decaduto dal beneficio del termine in relazione 

ad altre somme liquide anche se non ancora esigibili, richiedendo il pagamento dell’intera somma 

dovuta. 

(f) Colben ha la facoltà, a propria discrezione, di sospendere le consegne, di risolvere il contratto ex 

art. 1456 del codice civile italiano oppure di esigere pagamenti anticipati o la prestazione di idonee 

garanzie nei seguenti casi: 

- Nel caso in cui l’Acquirente non effettui il pagamento nei termini e secondo le modalità  

convenute; 

-  Se l’acquirente subisce atti di sequestro oppure viene protestato; 

- Se l’Acquirente diviene insolvente od è sottoposto a procedure concorsuali o di risanamento o in 

caso di liquidazione volontaria. 

 

5. Termini di Consegna. 

(a) I termini di consegna indicati in Offerta/Ordine accettati devono ritenersi indicativi e non 

perentori ed essenziali. 

(b) Se l’acquirente richiede una consegna urgente – che deve essere comunque concordata tra le Parti 

– eventuali costi aggiuntivi saranno a lui addebitati          da COLBEN.  

(c) COLBEN si riserva il diritto di suddividere il lotto ordinato in più consegne parziali, avvertendo 

con il dovuto anticipo l’acquirente.



 

(d) COLBEN, previo avviso per iscritto all’acquirente, potrà effettuare la consegna prima del 

termine fissato. 

(e) COLBEN è esente da responsabilità per ritardo o impossibilità della consegna derivante da 

forza maggiore o da altri eventi imprevedibili non imputabili a COLBEN, ivi inclusi, senza alcuna 

limitazione, scioperi, serrate, disposizioni della pubblica amministrazione, successivi blocchi delle 

possibilità di esportazione o importazione. 

 

6. Consegna dei prodotti o materiali dall’acquirente a COLBEN per le lavorazioni. 

(a) Qualora le Parti abbiano concordato la consegna da parte dell’acquirente a Colben dei 

materiali da lavorare, l’Acquirente si impegna ad avvertire tempestivamente Colben di eventuali 

ritardi nella consegna dei materiai stessi.  

(b) In tal caso, COLBEN si riserva il diritto di applicare una penale, determinata  forfettariamente 

nell’uno per cento del valore dei prodotti o materiali per ogni settimana di ritardo rispetto al termine 

pattuito, fino ad un massimo del dieci per cento del valore totale dei prodotti o materiali. In ogni 

caso, COLBEN si riserva il diritto di chiedere il risarcimento  dei danni diretti e indiretti per la 

tardiva consegna dei prodotti o materiali effettuata dall’acquirente. 

(c) L’acquirente è altresì tenuto ad avvisare Colben qualora intendesse consegnare i materiali da 

lavorare con anticipo rispetto alla data stabilità: in tale caso, Colben ha il diritto di rifiutare la 

consegna, mantenendo così il termine previsto come da accordi iniziali. 

 

7. Modifiche. 

(a) Ogni richiesta di modifica delle lavorazioni rispetto agli accordi iniziali deve essere concordata 

tra le Parti per iscritto. 

 

8. Accettazione delle lavorazioni. 

(a) Al momento della presa in consegna delle lavorazioni, l’Acquirente dovrà immediatamente: 

      (i) verificare le quantità e l’imballaggio delle lavorazioni; 

(ii) effettuare un controllo di conformità delle lavorazioni rispetto a quanto pattuito tra le Parti. 

Qualora l’acquirente non rilevi difetti o non conformità, il prodotto/i si intendono accettati. 

(b) Nel caso vengano invece rilevati dei vizi al controllo di conformità, l’Acquirente deve 

rispettare le procedure e i termini che seguono: 

(i) la comunicazione deve essere effettuata entro non più di 3 (tre) giorni lavorativi a partire 

dalla presa in consegna delle lavorazioni da parte dell’Acquirente.  

(ii) la comunicazione dettagliata deve essere inoltrata in forma scritta a COLBEN entro i termini 

sopra indicati. Qualsiasi comunicazione effettuata telefonicamente non viene accettata; 

(iii) la comunicazione deve chiaramente specificare la tipologia e l’ammontare dei vizi addotti; 

(iv) l’Acquirente acconsente a mettere a disposizione le lavorazioni contestate affinchè 

vengano ispezionate; tale ispezione verrà effettuata da COLBEN o da un perito nominato da  

COLBEN. 

(c) Nessuna contestazione con riferimento alle quantità, alla qualità, alla tipologia e 

all’imballaggio delle lavorazioni potrà essere effettuata salvo che attraverso la predetta 

comunicazione. 

(d) Qualsiasi Prodotto, anche in eccedenza rispetto all’ordine a suo tempo effettuato, per il  quale 

non sia stata sollevata alcuna contestazione conformemente alle procedure e ai termini qui 

sopra indicati viene considerato approvato e accettato dall’Acquirente. 

 

9. Garanzia. 

(a) Colben garantisce la conformità dei prodotti forniti a quanto espressamente concordato e 

previsto nell’Ordine, salvo i limiti di tolleranza in uso nel settore. 

(b) La garanzia per vizi è limitata ai soli difetti dei prodotti - conseguenti e/o derivanti da difetti di 



 

fabbricazione, e/o dai materiali utilizzati - imputabili a Colben, e non opererà nel caso in cui 

l'Acquirente non dia prova di avere effettuato un corretto uso, manutenzione e conservazione 

dei prodotti e nell'ipotesi in cui il bene sia stato successivamente sottoposto a qualsivoglia 

lavorazione da parte del Cliente e/o di terzi. 

(c) Colben non avrà l'obbligo di tenere indenne l'Acquirente ai sensi del precedente paragrafo, 

quando i vizi riscontrati e/o il danno subito siano riconducibili o conseguenti ad informazioni 

e/o dati forniti dall'Acquirente stesso, ad un uso improprio del prodotto da parte di quest’ultimo, 

al trasporto dei prodotti o ad una loro successiva lavorazione.  

(d) La garanzia ha una durata tassativa pari a 12 mesi, decorrenti dalla data della consegna, salvo 

diversa pattuizione scritta, ed è subordinata alla regolare denunzia effettuata dall'Acquirente 

entro otto giorni dalla scoperta del vizio, nonché all'espressa richiesta scritta a Colben di 

effettuare un intervento in garanzia. 

(e) A seguito della suddetta richiesta, Colben potrà a sua insindacabile scelta ed alternativamente: 

1. fornire franco fabbrica all’Acquirente prodotti dello stesso genere e quantità in 

sostituzione di quelli risultati difettosi o non conformi a quanto pattuito; 

2. riparare a proprie spese il prodotto difettoso o modificare quello non conforme a 

quanto pattuito; 

3. risarcire all'Acquirente i danni da esso subiti in un importo pari al costo della 

riparazione o modificazione del prodotto difettoso. 

(f) In ogni caso, l'eventuale risarcimento del danno subito dall'Acquirente e dovuto dal Venditore 

non potrà comunque superare il prezzo dei prodotti contestati esposto nella relativa fattura. La 

garanzia di cui sopra assorbe e sostituisce a tutti gli effetti le garanzie legali per vizi di difformità 

e mancanza di qualità ed esclude ogni altra possibile responsabilità del Venditore comunque 

originata dai prodotti forniti. L’Acquirente non potrà pertanto avanzare altre richieste di 

risarcimento del danno, di riduzione del prezzo o di risoluzione del contratto. Decorsa la durata 

della garanzia, nessuna pretesa potrà essere fatta valere nei confronti di Colben. 

 

10. Limitazione della Responsabilità. 

(a) Colben è responsabile per danni a persone o cose, originati dai prodotti venduti, solo in caso 

di sua provata grave negligenza nella fabbricazione dei prodotti stessi; in nessun caso potrà 

essere ritenuto responsabile per danni cc.dd. indiretti o consequenziali quali 

perdite di produzione o mancati profitti. 

 

11. Riservatezza e proprietà industriale. 

L’Acquirente si impegna a non divulgare né utilizzare per altri scopi tutte le informazioni tecniche 

e commerciali ricevute da Colben e relative ai prodotti oggetto dell’Ordine. 

L’Acquirente sarà responsabile nei confronti di Colben delle illegittime divulgazioni ad esso 

imputabili. 

 

12. Corrispondenza. 

(a) La corrispondenza tra COLBEN e l’acquirente deve sempre recare l’indicazione dell’ordine o 

offerta cui si riferisce e resta riservata tra le parti. 

 

13. Legge Applicabile 

(a) Le presenti Condizioni Generali di    Vendita e tutti i contratti stipulati da COLBEN s’intendono 

regolati dalla legge Italiana. 

 

14. Foro Competente. 

(a) Qualsiasi controversia insorta tra le parti a seguito dell’interpretazione, validità o esecuzione 

delle presenti Condizioni Generali di Vendita e dei relativi contratti stipulati sarà devoluta alla 

competenza esclusiva del Tribunale di Vicenza. 



 

 

15. Trattamento dei Dati Personali. 

(a) Le Parti trattano i rispettivi dati, in qualità di Titolari del trattamento, in conformità al Reg. UE 

679/2016, per l’esecuzione della fase precontrattuale e del contratto stesso, nonché per tutti gli 

adempimenti conseguenti. 

 

16. Disposizioni Finali. 

(a) L’invalidità in tutto o in parte di singole disposizioni delle presenti Condizioni Generali di 

Vendita non inficia la validità delle restanti previsioni. 

(b) Ai sensi dell’art. 1456 c.c. COLBEN ha diritto di risolvere il contratto, qualora l’Acquirente 

venga sottoposto a fallimento-liquidazione giudiziale o altra procedura concorsuale di cui alla 

normativa fallimentare e della crisi di impresa, o comunque se è soggetto ad una procedura di 

insolvenza. 

(c) Nel caso in cui le presenti Condizioni Generali di vendita fossero redatte in duplice lingua  

italiana e inglese, in caso di dubbi interpretativi prevarrà la versione in italiano. 

(d) Ai sensi e per gli effetti degli articoli 1341 e 1342 del Codice Civile italiano l’Acquirente 

approva specificatamente le disposizioni qui di seguito richiamate: 

 

- Art. 3 - Offerte e Ordini. Conclusione del contratto 

- Art. 4 - Prezzi e Termini di Pagamento 

- Art. 5 - Termini di Consegna 

- Art. 6 - Consegna dei prodotti o materiali dall'acquirente a COLBEN per le lavorazioni. 

- Art. 8 - Accettazione delle lavorazioni 

- Art. 9 – Garanzia 

- Art. 10 - Limitazione della Responsabilità 

- Art. 13 – Legge applicabile 

- Art. 14 – Foro competente  

- Art. 16 – Disposizioni finali. 

 

 

L’Acquirente 

 

_______________________ 
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